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ZVEZNA ARMADNA POROČILA. 
-ri . - r AVSTRIJSKO. 

OUNAJ, 19. (KOT.) Uradno se razglašat 
s JUŽH« krilo armade leldmaršala Boroeviča je 

f i zvo jeva lo v stalnem napredovanju nove uspehe. 
^Prekop Fcsetla je bil na nekaterih točkah pre-
• koračen. Ital-jani zastavljajo vse sile, da bi ovi-
jrall naše prodiranje. V ozkih krajih smo ujeli vo-
jake številnih nakopičenih skupin. Srditi sovražni 

! napadi, ki so se vršili posebno na obeh straneh 
prose Oderzo—Trevlso z veliko žllavostjo, so sc 
razbili ob težkih izgubah, deloma v našem ognju, 
deloma v bojih iz b!ižine. 

Divizije gen. polk. nadvojvode Josipa so pri 
• SJoviiii, ua lužnem vznožju Monteila prebile več 
italijanskih črt. Število ujetnikov se je zvišalo. 

Na gorski fronti so bile naše dne 15. t. m. 
osvojeno postojanke med Piavo in Brento In ju-
Kovzhodco Asiaga predmet srditih navalov. So-
vražnik kljub velikim žrtvam ni mogel nikjer na-
predovati. 

Tudi na Bosso AHo so napadali Italijani vedsio 
zaman. 

Na tirolbkt zapadni fronti topovski boji. 
NačcIniJc jreneralnega štaba. 

» 
NEMŠKO. 

BEROLIN, 19. (Kor.) Veliki glavni stan javlja: 
Z a p a d n o b o j i š č e . — Armada kraljeviča 

Ruprehta: Živahno poizvedovalno delovanje pe-
hote. Delni napadi sovražnika v gozdu Nicppe in 
severovzhodno Bethuaa so bili odbiti. Topovs k! 

•603 je oživel le v malo odsekih. — Armada nem-
j Šfcega cesarieviča: Jugozapadno IJommicTsa se 
j i e zgodaj zjutraj napad francoskih polkov v seve-
rovzhodnem dolu ffozda VHIers Cottereta izjalovil. 
Tekom dnevn večkrat ponovljeni ifacad je po-
llsri! našo sprednjo črto vzhodno Montgobenta 
nekoliko nazaj v notranjost gozda. V odseku 
Cllsnona, severozanadno Chateau Thlerrya ie 
Izvršilo napad več sovražnih siotnlf. Bile so od-
bite od naših sprednjih oddelkov. Artiljerija is 
mlnovke so močno obstreljevale sovražne napra-
ve pri ReimSif. Ujeli smo okoli 50 mož. 

Včeraj ?c bilo sestreljenih 23 sovražnih letal 
in 3 privezn! baloni. Stotnik Bertfcold jo Izvcjc-
val svojo 35., poročnik Veliens 22. letasko zmago. 

BEROLIN, 19. (Kor.) Večerno poročilo: V 
Flandriji in v ozemlju med Scarpo :n Soramo |e 
na raznih točkah oživel topovski boj. Sovražni 
sunki so se izjalovili ob težkih izgubah. Naša ar-
tiljerija ie z vidnim uspehom pobijala sovražne 
baterije in obstreljevale uspešno prometne točke 
sovražnika. Alunicijsko skladišče v Monticourtu 
je v sled obstreljevanja zletelo v zrak. Železniške 
naprave v Amiensu so bile obstreljevane z naj-
težjimi topovi. ; .- . .. 

Prv i Generator fcvarfirmojsier p l Lu.dynUorft -

SOVRAŽNA URADNA POROČILA. i " 

Italijansko poročilo. . ̂  

18. junija. — Srditost bitke je na gorski konti 
nekoliko ponehala, ob Piavi pa včeraj še narastla. 
Tretja armada je krepki sunek sovražnika vzdr-
žala z običajno hrabrostjo. Nasproti Maserade :n 
Candalu so biii ponovni poizkusi sovražnika, da 
bi zopet prekoračil reko, krvavo odbiti. Od Fos-
salte do Capo Sile je bil boj divji in brez prestan-
ka. Strahoviti sovražni napadi so se menjali z 
našimi protinapadi. Priprave za krepko napredo-
vanje so bile vsled našega odpora izjalovljene in 
zadržane z našo protiofenzivo. Boj se je končal 
sele pozno v noč. Hrabre čete armade so bile 
težko preizkušene, toda nasprotnik majhne glo-
boCine ozemlja ni mogel razširiti. 1550 ujetnikov 
je ostalo v naših rokah. Letalci so bili neumorno 
delavni in so kljub plohe posegali z uspehom v 
boj. Na severnem obronku Monteila smo vzdržal! 
postojanke do Čase Serene. Popoldne je izvršil 
sovražnik s severozapadnega dela Montc Sferra 
dva napada proti jugozapadu in jugovzhodu. Prvi 
napad je bil gladko ustavljen vzhodno točke 2791, 
severovzhodno Gianere, drugi neposredno južno 
proge San Mauro—Sant Andrea. V ozemlju Grap-
pe smo odbili sovražne delne napade in izvršili 
uspešne sunke. Ujeli smo okoli 100 mož. V do-
lini Brente in vzhodno doline Frenzelle so bili 
sovražni sunki zadržani. Na južnem delu asiaške 
planote so iztrgale naše čete sovražniku Pizzo 
Reazza in višine jugovzhodno Sassa in ujele pri 
tem sto mož. Naši oddelki in francoski kontin-
genti so napadali krepko in osvojili višino Costa-
Itmgo in privedli \eč ujetnikov. Številne nadaijne 
ujetnike so dalje zapadno privedle angleške ćete. 
Zadržanje naših čet iu onih zaveznikov v bitki je 
čudovito. Od 2>tilfsivcga sedla do morja je ra-
zumel vsak, da sovražnik nikakor ne sme pro-
dreti. 

t-*-
mere. Ona je jasca dokaz edinosti države v skle-
pu, da hoče branili -skupne pravice in svoboščine 
človeštva. Kralj bo siedil posvetovanjem konfe-
rence z velikim zanimanjem. Zaupa, da bo do-
vedia ta konferenca še do ožjega združenja vseh 
delov države v skupnem sklepu, da treba prema-
gati skupnega sovražnika, da se izgradi za bodoče 
prostejša. enotnejša iu močnejša država. 

v ušesu. Nadvojvoda izvršuje dalje svoje po-
veljstvo. 

Novi poveljnik balkanskih armad entente. 
PARIZ, 18. (Kor.) General Franchet d*Esperey 

je bil na mesto generala Guiilaumata imenovan 
za vrhovnega poveljnika orijentske armade. 

Augleška državna vojna konferenca. 
LONDON, 18. (Kor. Odgovarjaje na poklonitve-

no a d;. >0 državne vojne konference, na kateri so 
bili zastopani vsi prekmorski dominijoni in in-
dijski narod, je Kra !j Jurij izvajal: Konferenca se 
sestaja ob razmerah, katerih resnost je brez pri-

P O D L I S T E K . 

Pmš®lG¥fevi zapiski. 
Ron:an. Iz francoskega prevedel A. R. 

Po zajtrku sta baron in Hannibal stopila v voz 
in se odpeljala po rnesiu,da najueia stanovanje, 
katero sta končno tudi najela za 100 cekinov na 
(leto, s hlevom in kolarnico. Dva dni pozneje je 
ibllo stanovanje lepo opravljeno, klet oskrbljena z 
^Zbornimi vini in omare s finim perilom. V kolarni-
ći je stala ljubka kočijica, v hlevu pa trije konji. 
Ža postrežbo so bili iiaunibalu na razpolago slu-

kočijaž in kuharica. 
Četrti dan je gospod de Maubert spremil Hanni-

oala v to, stanovanje, v katerem je bilo zbrano vse 
razkošje, vsa udobnost in vse izobilje življenja. 
. — Tu si sedaj doma. — je dejal baron, ko ga je 
posadil 11a divan v salonu; — sedaj mi pa dovoii, 
da ti svetujem nekaj. 

Trgovinska pogodba med Švedsko la entento. 
STOCKHOLM, 19. (Kor.) Od decembra 1917 

so se vršila med Švedsko na eni in Anglijo, Fran-
cijo, Italijo in Združenimi državami na drugi 
strani pogajanja glede trgovinske pogodbe.-Poga-
janja so se končala sedaj s tem, da so se zavez-
niki zavezali, da bodo za Švedsko olajšali do-
važanje nujnih potrebščin v zadovoljivi množini, 
zlasti dovažanje žita, krmil, premoga, olja, gu-
mija, bombaževine, prediva, solitra, fosfatov, 
žvepla in drugih snovi. V kompenzacijo dobe za-
vezniki za dobo pogodbe 400.000 tonjivedskih la-
dij na posodo, od teh 200.000 za vožnje po ne-
varnih pasovih, dalje zagotovilo izvažanja rude iz 
Švedske in zagotovilo, da se na Švedsko pripe-
ljano blago ne bo izvažalo iz dežele. 

ZNIŽANJE KRUŠNEGA ODMERKA NA DUNAJU. 

Poulični izgredi v mesfu. Zahteve delavskega 
sveta. 

DUNAJ, 18. (Kor.) Korespondenca Wilhelm po-
roča: Povodom odredbe glede zmanjšanja kruš-
nega odmerka, ki stopi jutri £ vel javo, je prišlo 
v posameznih okrajih, posebno s strani q£adth 
ljudi, do izgredov na ulicah: ustavljali so tram-
vajske vozove, pobijali šipe na istih in po to-
varniških poslopjih in napadali vozove s kruhom. 
Policijsko ravnateljstvo svari zato nujno prebival-
stvo pred takimi izgredi in motenju javnega reda 
in miru in izjavlja, da ie pripravljena poseči tudi 
po najstrožjih sredstvih. 

DUNAJ, 19. (K*or.) Na včerajšnji občinski seji 
je prečital župan dr. Weisskirchner depeše, ki }!h 
ie poslal v stvari zmanjšanja krušne količine ge-
neralu Ludendorffu, «:rofu Hartlingu. bavarske-
mu ministrskemu predsedniku in ogrskemu mi-
nistru za prehrano, kakor tudi odklanjujoče od-
govore, ki so došli na pisma. 

DUNAJ, 19. (Kor.) Z czirom na znižanje krušne-
ga odmerka je dunajski delavski svet pozno zve-
čer skleni!, da zahteva obnovitev krušnega od-
merka in dokler to ni mogoče, nadomestilo za 
kruh. Dalje se zahteva zvišanje mezd, kakor tudi 
olajšanje dela, skrajšanje delovnega časa in ome-
jitev nočnega dela. Dalje ugotavlja delavski svet, 
da ie bistveno iu trajno izboljšanje prehranjevalnih 
razmer, dokler traja vojna, nemogoče. Ne da bi | 

podcenjeval velike ovire, ki ovirajo v sedanjem 
trenotku vsa mirovna stremljenja, ugotavlja de-
lavski svet, da je bilo na prva znamenja priče-
nj?jočega se preobrata v sovražnih deželah od-
govorjeno z nemške oiicijozne strani na način, ki 
nikakor ne more ojačiti mirovne volje v sovraž-
nih deželah. Delavski svet zahteva zato, da mora 
hiti avstro-ogrska vlada ne samo pripravljena, da 
prične vsk trenotek pogajanja za splošen mir na 
podlagi brez aneksi j in odškodnin in ustanovitve 
lige narodov, ampak da naj se tudi izjavi, da ho-
če sama čimprej povabiti vlade sovražnih dežel 
na mirovna pogajanja na tej podlagi. Delavski 
svet zahteva dalje takojšnje sklicanje parlamenta 
in naglaša, da naj v interesu preskrbe živil že-
lezničarji in prometni delavci opuste vse, kar bi 
zamoglo motiti promet in pridelovanje živil. De-
lavski svet poživlja končno delavstvo, naj bo 
mirno in se izogiba spopadov na ulicah. - -=• 

t a 1 - , 

' " ' IZ UKRAJINE. - I 
KIJEV, 19. (Kor.) Avstro-ogrski in nemški po-

slanik sta podpisala danes skupno z ukrajinskim 
ministrskim predsednikom pogodbo glede ustano-
vitve ukrajinskega prehranjevalnega sveta. 

BOLGARSKA KABINETNA KRIZA. 
SOFIJA, 18. (Kor.) Vodja demokratične stran-

ke lUalinev, ki ga je združena opozicija, razven 
doktrinarnih socijalistov, določila za svoje kandi-
date za ministrsko predsedništvo, je pričel da-
nes pogajanja z drugimi strankami parlamentarne 
opozicije, da si zagotovi njihovo podporo in da 
sestavi koalicijsko ministrstvo. Domneva se sploš-
no, da se bodo končala ta pogajanja zadovoljivo 
in da bo novi kabinet sestavljen že v kratkem. 

Nadvojvoda Maks lahko ranjen. 
BOČEN, 19. (Kor.) Oddelki skupine nadvojvode 

Maksa so, kakor znano, zavzeli dne 15. t. m. tudi 
Dosso Alto. Pri tej priliki je doletela nadvojvodo 
nezgoda. Zasledoval je razvoj boja z neke po-
stranske postojanke, ko se je neposredno v bli-
žini razpočila sovražna granata. Nadvojvoda je 
zadobil vsled zračnega pritiska bolesten defekt 

— Ravnal sem bom po tvojem nasvetu, ljubi oče, 
kakor da mi zaukažeš. 

Zaukažem! Bože moj, ne izgovarjaj te grde be-
sede. 

— Tore j vas bom poslušal kakor očeta. 
— -Še ljubše jni ie, če me poslušaš kakor prija-

telja. 
— T o bo lahko. 
— Želim, da se obračaš vedno name, če se ti 

izprazni mošnjiček, nikdar pa na druge. 
— To vama obljubljam. 
— Želim, da se daš po najboljših učiteljih po-

učevati v plesu, borenju in jahanju. 
— Storim tako. 
— Da ne obiskuješ slabih družeb, moških dru-

žeb namreč. Ženske so nam vedno enakovredne, 
pa naj so izbrane iz salona ali pa pobrane z ulice. 

— Ne skrbite. 
— Kmalu tc predstavim v naših krogih; sprej-

mejo te zelo prijazno, kniti povem jim skrivnostno 
pripovest o tebi. ki mora ustanoviti tvojo srečo. 

— Pripovest? 

\ !e „LavoNtoK" hi Jugoslaviji 
Ne bom trdil, da je Lavoratore v svoji polemiki 

proti meni nepošten, niti v zadnjem članku v šte-
vilki od IS. ± m., s katerim pobija moje izvajanje 
v Edinosti M pretekle nedelje. Smem pa trditi, da 
je hitro skočil s tira, po katerem bi imela 
teči navzočna polemika tudi po Lavora-
torovih besedah, ki so zvenele kakor ob-
ljuba: »pripravljeni smo zmirom razpravljati o 
svojih stvareh tudi z nasprotniki, tembolj če se 
vodi re'sna in trezna polemika, brez osebnosti in 
čenč«. Seveda ie bila skušnjava prevelika: 
kdo ne bi na Laveratorovem mestu popa-
del z vso razpoložljivo duhovitostjo nepre-
vidnega nasprotnika, ki uvaja - v polemiko 
točne definicije, točno razlikovanje izrazov, ali, 
kakor pravi Lavoratore, filologijo? Saj je, — če 
je zadnji Lavoratorov člallek vzgled spretnega 
polemiziranja, — ravno v tem ves Čar, vsa umet-
nost duhovite polemike, da se nasprotnikovim be-
sedam daje drug pomen, nego jim ga sam na-
sprotnik daje, da se pobija, kar se mu je pod-
taknilo, in da se ne odgovarja na ono. kar je rekel 
v resnici. 

Na vsak način sem eno že dosegel: da Lavoratore 
ne objavlja več prevodov mojih člankov. Časti, biti 
ponatisnjen v predalih najbolj razširjenega tržaš-
kega italijanskega dnevnika, nisem znal ceniti 
toiiko, da ne bi povedal odkrito, da tudi za Lavo-
ratorovega prevajalca velja stari itradutiori — 
traditori« (prestavljavci — izdajavcl). Verjamem, 
da je očitanje netočnosti postalo Lavoratoru nad-
ležno in da se mu on zato noče dalje izpostav-
ljati. A ravno zato, ker so sedaj njegovi bravci. 
kolikor ne znajo slovenski In ne čitajo Edinosti, 
navezani samo še na posnemanje mojih misli iz 
Lavoratorovih odgovorov, mi je še težje zatajiti 
očitek, ki mi sili v pero. Jaz sem za vsakega, ki 
zna slovenski, jasno dokazal, da sem tam, kjer 
sem rabil besedo »kompromis«, mislil kompromis, 
in kjer sem rabil besedo -sporazume, mislil spo-
razum, in sem ravnotako jasno dokazal, Če je do-
kaza sploh treba bilo. da sporazum ni isto kakor 
kompromis in da torej cdklanjanje kompromisa o 
Trstu ni še odklanjanje sporazuma z Italijani, 
vsekakor ne s tisto posledico, radi katere 
je Lavoratore pognal ves vrišč in sploh iz-
zval vso polemiko s člankom »Comiuciano bene!« 
v št. od 7. t. m., ko je očital: .^davspe glede Trsta 
ali proti Trstu, izjavlja tako slovenski nacionali-
zem, da je pripravljen se zateči tudi k nasilju, tudi 
k užuganlu, tudi k izsiljevanju protf Italijanom^-
Lavoratore pa se norčuje iz /filologije«, — vsak 
šušmar zna to, in deln to tem rajši, čimbolj je 
šušmar, — in pravi, da sem zahteval, naj bi se 
beseda -kompromis* prestavila italijanski »accor-
uoe (sporazum), torej ravno narobe kot sem za-
hteval v resnici. Seveda je Lavoratore samo do-
sleden: saj je sploh prezrl v mojih izjavah, poda-
nih na zborovanju 30. oret. m., vse, kar bi na-
sprotovalo njegovi teoriji o našem požrešnem, 
nasilnem, imperialističnem nacijonalizmu. ko sem 
n. pr., po v tej točki dosti točni Edinosti, rekel: 
»V tej slovesni uri pa tudi poudarjamo, da smo se 
vedno zavedali resnosti vprašanja o skupnem živ-
ljenju z drugimi narodi, da se nismo nikdar dali 
voditi po slepem šovinizmu in da ni resnica, kar 
nam očitajo Italijani, da bi jim bili kedaj grozili, 
da jih hočemo pometati v morje. (Zaplenjeno). 
Saj smo vendar narod, ki postavlja ves svoj up 
v samodoločbo. v sporazum med narodi, ne pa v 
spletka diplomatov. Tak narod vendar ne more 
biti nevaren sosedom! T o bi lahko spoznali tudi 
naši Italijani. Ce mi zahtevamo Trst za Jugosla-
vijo, ne zahtevamo tega iz sovraštva do Italija-
nov, ne zato, da bi jih izrinili odtod itd.« 
— Ko bi bil Lavoratore imel pred očmi 
tudi samo netočen prevod .tistega dela mo-
jega govora, ki je v gornjem citatu označen kot 
zaplenjen, bi bil še bolj spoznal, radi katere ne-
varnosti ne samo želimo sporazuma, nego ga tudi 
smatramo za neobhodno potrebnega, če naj obojih 
ne doleti tragikomična usoda tistih, ki so se prepira-
li za medvedovo kožo. Vendar za točno razumeva-
nje mojih misli je moralo lojalnemu nasprotniku 
zadostovati tudi samo to, kar je cenzura pustila 
na svi tlo, dž, tudi samo to, kar je prevajalčeva 
spretnost pustila tli — dala razumeti iz poročila 
Edinosti. i : 

Ce,se je v to polemiko vpletla »filologija«, mi-
slim, da je temu sicer prvi vzrok zares v razl'č-
nosti jezikov, ki se v njih vodi z ene In druge 
strani, a bližji povod v Lavoratorovl — ne-
točnosti. In rad bi takoj odložil pero - In 
se ognil daljnjemu prerekanju s takšnim na-
sprotnikom, ki se lahko zanaša na po sebi samem, 
tako, kakor je njemu prav, poskrbljeno poučenost 
svojih čitateljev, če ne bi navzočr.a razprava ne 
imela važnejše svrhe nego prepričevanje Lavora-
torovega urednika. Ta razprava naj bi pomenjaia 
pričetek javnega razgovora med Italijani in Jugo-
slovani v Avstriji in zato se ne sme pretrgati. 

Predno zaključim*) tale, recimo le, filologični, in 
seve radi tega strašno dolgočasni del polemike, 
poudarjam samo še enkrat, da jaz govorim in j>i-
šem tako dobro in tako jasno, kakor mi dopušča-
jo skromne sposobnosti, in da zato niti ne zame-
rim preveč Lavoratoru, niti njegovemu prevajalcu 
niti njegovemu uredniku, ker eden ne zna dobro 
slovenski in ker je drugemu vsak slovenski na-
rodnjak že lahožer, da sta me napak tolmačila in 
napak prikazala Lavoratorovim čitateljem. Tudi 
po preletih pojasnilih smeta še zmirom smatrati, 
da se radi zastrupljanja z nacionalističnimi glji-
vicami, proti svojemu notranjemu čustvovanju in 
prepričanju, vedno nagibam k nevarnosti take hip-
ne italofobske steklosti, ki je pred njo Lavora-
tore svaril italijansko javnost in neizkušeno jugo-
slovansko socijalistično »mladino*. A nasprotnik, 
ki hoče veljati za poštenega, ne bi smel podti-
kati na podlagi dokazano netočnih iti napačnih 
podatkov, da vedoma skušani sedaj popraviti 
in umakniti, kar sem bajć preveč povedal na zbo-
rovanju 30. pret. in., Še okorajzen od Pra-
ge, kjer žalibog nisejn bil. Ah, gospod 
urednik Lavoratora, iz svoje osebne skuš-
nje kot poročevalec svojega lista mi lahko 
potrdite, da se je v gotovih debataii v občinskem 
svetu tržaškem vse prej na čisto drugih kol na 
slovenskih klopeh kazala spretnost ekvilibriranja 
med priznavanjem in nepriznavanjem, med poka-
zovanjem in umikanjem rožičkov in — med na-
cijonalizmom in Internacionalizmom. Pustite to-
rej svoje duhovite primere o plezanju po zrcalih, 
o p rede lu pajČevin, in kar je tem podobnih 
gotovo še mnogo v Vaši zalogi, rajši na razpolago 
Pittonn, Tumi. Tuntarju, Puecherju in Golo-
uhn, da se bodo lahko med sabo obmetavali ž 
njimi, ko bi v medsebojnih polemikah o naeijo-
nalizmu in internacionalizmu prišli Iz — ekvi-
Ilbrija. ^ 

Zakaj pisari Lavoratore o komplotlh v Na-
rodnem domu za Jugoslavijo s priklopitvijo Trsta 
in vse Primorske, o komplotih v Pragi za Češko 
z vteiesenjem skoraj štirih milijonov Nemcev? — 
Naše zahteve bodo neutemeljene in krivične ko-
likor mu drago, ali o kompletiranju, o tajnih, za-
vratnih pripravah za nasilno izpolnitev teh teženj 
pač ne more biti govora. Ali naj dam prostora su-
mu, da je Lavoratoru in morda še komu drugemt'., 
na katerega se on hoče ozirati, ta razprava ne-
ljuba in da bi rad s smešenjem in zafrkacijamr 
odvrnil pozornost od glavnega vprašanja? Odkri-
tega razpravljanja želimo. To bo v korist obema 
strankama in' v tej spoznavi naj bi Lavoratore 
končno vsaj za to i>olemiko pustil na stran tisto 
predvojno frazeologijo, za katero sem jaz, kakor 
me je poučil, brez potrebe iskal olajševalnih okol-
nosti med drugim v precedencah njegovih uredni-
kov, katerih osebne in poklicne časti se v ostalem, 
kakor Je samo ob sebi umevno, nikakor nisem hotel 
dotakniti. 

V bistvu mi Lavoratore pravi: Italijani hočemo 
biti politično svobodni, nočemo pripadati Jugosla-
viji, meja med nami naj teče tako, da bo v Jugo-
slaviji, kar je po prebivalstvu izključno ali preva-
Ientno(?) jugoslovansko, izven nje, kar je izključ-
no ali prevalentno(?) italijansko, Trst naj zato 
ostane Italijanom, seve kot svobodna luka odprt 
vsem narodom in vsem legitimnim gospodarskim 
stremljenjem, manjšinam naj se zajamči miren 
ekonomični in kulturni razvoj. Kakor se vidi, La-
voratore noče priznati, da je njegov ključ za od-
mejitev italijanskega in jugoslov. teritorija nezado-
sten, in je zatorej vše moje prizadevanje za dolo-
čen odgovor glede medsebojne meje brezvspešno. 
Predno se lotim vprašanja z druge strani, bi pa 
vendar še vprašal Lavoratora, ali se strinja s tr-
ditvijo v članku »Praga e i popoli oppressi* (v 
Lavoratoru od 18. t. m.) dr. Edmunda Puecherja. 
da bi namreč bilo nacijonalislično postopanje, ki bi 
se moralo obsojati in ne bi se moslo spraviti v 
sklad s socialističnimi načeli, če bi Jugoslovani že-
leli priklopiti svoji državi ozemlja, ki so jezikovno 
italijanska in bi bila, po dr. Edmundu Puecherju, na 
pr. Trst, Furlanska obal od TrzKa doli ( ? menda 
proti, zapadu), in zapadna Istrska obal. Ali je to 
morda tisti minimum, ki se zahteva za >Nejugo-
slavijo« in ki bi služi! kolikortoliko- za določitev 
mej, ki se priznavajo Jugolavijl od italijanske 

strani? " ' t f ' 
• Dr. Josip WUtjfl. 

— Da, raznese! bom govorico, da si nezakonski 
sin nekega vladajočega kneza, ki te pozneje pri-
zna in ki te je poveri! meni. Imenoval ne bom no-
benega imena, toda svojo pripovest bom ogrnil s 
tako prozorno tenčico, da bo lahko ugibati skozi 
njo, ki pa bo vendar toliko gosta, da ne bo mogo-
če pričakovati določnega zanikanja. 

— T o je imenitna misek 
— Kaj ne? Sicer bi pa bilo dobro. Če bi izpre-

menii ime, da ne bi opozoril nase ljudi, ki so te 
poznali preje. Imenuj se n. pr. RaphaeL 

— Prav rad. 
— Dobrdtbi tudi bilo, če bi si pridel kak naslov. 
_ Kakšen? 
— Karsibodl: grof. vikomt Ali ti ugaja vi-

komt? 
— Zelo. 

- _ Torej vikomt. Vikomt Rabhael se čnie prav 
lepo. Naroči si take posetnice. 

— Takoj jutri. 
— S krono v levem kotu. 
— Da, da. 

• ) Se kratka »filoiogična« opazka. Lavoratore 
mi očita, da hočem razlikovati — laz sem pisal 
slovenski — med navadno in pretežno večino. 
»Maggioranza« je po njegovem vendar »preva-
Ienza numerica*, erg o med prevalenzo in maggio-
ranzo n i nobene razlike. Lavoratore ve, da je v 
mestnih volilnih okrajih v »italijanskem« Trstu 
prišlo do ožjih volitev med Italijani in Slovenci, 
ve, da so v okoliškem okraju zmagali narodni 
Slovenci proti združenim Italijanom in socijalistom, 
ve, ko bi se v Trstu uvedla za občinske volitve 
enaka volilna pravica na podlagi proporcional-
nega sistema, da bi sloven:>ko zastopni-
štvo daleč presegalo tretjino vsega občinskega 
s v e t a , — in vendar noče razumeti razlike med na-
vadno in pretežno večino! Z njegovega stališča, 
ko se namreč hoče ogniti določnemu odgovoru na 
vprašanje o državni meji med Jugoslavijo in Ne-
jugoslavijo, je to sicer zelo udobno, vendar pa 
za objektivno sodbo o logičnosti in odkritosrčnosti 
njegovega razlaganja tudi zelo pomembno. 

Rasno politična vesti. 
Dosovor s Srbijo glede vojnih ujetnikov. Vojno 

ministrstvo sporoča, da se je zadnje dni podpisal 
v Bernu dogovor s Srbijo o vojnih ujetnikih in 
interniranih civilnih osebah. Najvažnejše točke 

tega dogovora so: 1. Na podlagi dogovora se od-
puste v domovino: z ene strani vsi naši častniki, 
častniški aspirantje in enaki, ki so bili po srbski 
armadi ujeti pred januarjem leta 1916. ter se na-
hajajo v Italiji, na Francoskem ali kje drugje; z 
druge strani pa vsi srbski Častniki, Častniški 
elevi in vse vojaške osebe enakega čina, ki se 
nahajajo v Avstro-Ogrski. Ce bi razlika med na-
šimi in srbskimi gažisti, ki naj bi se na tak na-
čin odpravili v domovino, znašala nad 100, bi ta 
presežek ostal interniran v Švici ; z ene strani vsi 
naši podčastniki in moštvo, ujeti po srbski ar-

niadi pred januarjem mesecem leta 1916; z druge 
strani pa enako število v avstro-ogrskem vojnem 
ujetništvu se nabajajočega srbskega podčastr.l-
štva in moštva; c ) saniteisko osobje, ki pripada 
eni obeh strank In je zadržuje druga. 2. Polet; 
tega se na obeh straneh odpuste v domovino brez 
ozira na šaržo in število vsi ranjeni in bolni 
vojni ujetniki, kateri so zaradi ranitev ali bolez-
ni za vedno ali za čas enega, leta nesposobni za 
vsako vojaško službo. Ta dogovor stopi naj-
pozneje 15. julija t. 1. v veljavo. 

A o r & v i g a c M S k e s t v a r i * 
PREKAJENA SVINJINA. 

Od danes, četrtka, 20. t. m., dalje se bo preku-
jena svinjina prodajala po 30 K kilogram namesto 
po 38 K. 

RIBE. 
Do srede, 19. t. m., opoldne so se oddale ribe 

na 24.375 izkaznic, veljavnih za 79.537 odmer-
kov. Danes ostane na vrsti odrezek I. do št. -15.000. 

^ Prodaja kuriva. 
% Oglje. 50 kg ua rumene izkaznice. 
t Razdeljevanje 20 junija 1918. 

Šv. Vid: št. 501—1500 (ob. 13) ul. Lazzaretto 
vecchio, 82 vin. za kg. — Staro mesto: Št. 401— 
500 (ob. 12) ul. Cortl 4, 82 vin. za kg. — Novo 
mesto: Št. 1801—2126 (ob. 12) ul. S. Anasiazio 9, 
82 vin. za kg. — Stara mitnica: št. 801—1600 (ob 
12) ul. Madonnina 39, št. 1601—1700 (ob. 12) ul. 
Alfieri 15, 82 vin. za kg. — Nova inituica: štev. 
1001—1700 (ob. 13) ul. Scussa 1, št. 1701—2400 (ob. 
13) ul. Amalia 13. — Sv. Jakob: št. 1—100 (ob. 
16) ul. S. Marco 16, št. 101—300 (ob. 16) ul. Ri-
sorta 17, 82 vin. za kg. — Rojan: št. 1—150 (ob. 
9) ul. Boroevič 31, 82 vin. za kg. — Greta: štev. 
1—152 (ob. 8) Greta 127, 82 vin. za kg. — Rocol: 
št. 151—350 (ob. 7) ul. Settefontane 32, 82 vin. 
za kg. -f 

Premog. 20 kg na modre izkaznice. 
Sv. Jakob: št. 1—150 (ob. 49) ul. S. Mareo 16, 

št. 151—250 (ob. 49) uL Guardia 9. 1"66 za 10 kg. 
Kok. 10 kg na modre izkaznice. 

Staro mesto: št. 271—390 (ob. 38) ul. Capitelll 
14, št. 1—100 (ob. 39) ul. Corte 4, št. 101—150 
(ob. 39) ul. Altaua 10, 2'70 za 10 kg. — Sv. Ja-
kob: št. 251—370 (ob. 49) ul. Guardia 9, it. 371 — 
480 (ob- 49) ul. Riscrta 17, 2'70 za 10 k?. 

I. t m • * 

Kurivo za Industrije. 
Od petka 21. t. m. dobe imejitelji rdečih izkaz-

nic I.. II.. III. in IV. razreda, v kolikor nimajo ku-
riva, za 10 dni (od 21. do 30. t. ni.) premoga, 
koksa in oglja. 

* • • 

Da se odjemalcem premoga omogoči, da si na-
bavijo zalogo, se poživljajo, naj si preskrbe pri 
lastnih dobaviteljih tekom tega in naslednjega 
meseca in sicer: Lastniki rdečih izkaznic I. n II. 
razreda, ki jim je bila že nakazana 30 dnevna za-
loga, zamorejo dobiti premoga za nadaljnih 30 
dni. Lastniki rdečih izkaznic III. in IV. razreda 
dobe za 60 dni. premoga, lastniki rdečih izkaznic 
vseh štirih razredov zamorejo dobiti za nadaljnih 
30 dni koksa in oglja. Lastniki zelenih izka/nic 
vseh razredov, ki jim je bilo nakazanih za 30 dni 
briketov, se zamorejo preskrbeti za 60 dni. Te 
rezerve naj se strogo hranijo in se zamorejo po-
rabiti le z dovoljenjem poslovalnice za premog. 
Te oddaje morajo premogarji na izkaznicah za-
znamovati posebej. < -"•.•» j 

D o m a i o v e s l i . 
Morilca slana pada že leto za letom po naših 

narodnih poljanah in nam pobira najboljSe, naj-
lepše cvetove. Včeraj oni, danes ta, jutri bogve 
kdo! Bili so in ni jih več, in bili so cvet naroda, 
cvet, ki je obetal najlepši sad. Oko se nam rosi 
in srce se nam krči ob pomisli, koliko in kako 
groznih žrtev je že zahteval od nas, od našega 
naroda strahoviti vojni vihar, ki že skoraj štiri 
leta divja nad nami, ob žalostnem prepričanju, d i 
tej moritvi še ni in ni videti konca in da bo tre-
ba še vedno več in več žrtev. Komaj dobrih šti-
rinajst dni je, kar je bil Še med nami, prava slika 
in prilika mladostne moči, čilosti in zdravja, 
vesel, kakor vedno, dasiravno je že skoraj se-
dem let nepretrgoma nosil vojaško suknjo in 
prebil najhujše čase v Srbiji, v Galiciji, na Polj-
skem, na Krasu in na Tirolskem. Poslovil se je 
od nas, zagotavljajoč nam, da se kmalu zopet 
vidimo, a sedaj nam je prispela majhna dopisnica, 
ki jo je pisal njegov prijatelj. Ceh, in nam pove-
dala, da ga tli več : »Vaš naročnik, gospod Dušan 
Cotič. ne bo več čital lista, ker je že položen k 
večnemu počitku. Prihajam ravno od njegovega 
pogreba. 10. t. m. ga je zadela sovra/na kroglja; 
trpel ni.« Zadelo nas je, kakor strela iz vedrega, 
silno nas je zadelo , kajti bil nam je ljub, zelo 
ljub prijatelj, zlata duša, človek, ki ne bi bil skalil 
vode drugemu, a vedno vesel, vedno prff»ravljen. 
da se ljubeznivo pošali. Sovražnika gotovo ni 
Imel; saj ga ni mogel imeti v svoji brezprimer-
ni dobrosrčnosti. Vidimo ga pred seboj kot vrle-
ga Sokola, vidimo ga kot vaditelja naše mladine, 
povsod enako z radostjo na delu, dokler ga nam 
ni vzela vojaška služba, ki pa mu tudi ni zadušila 
njegove dobrovoljnosti. Mislimo, da čujemo <e 
vedno niegov zadnji k«epki sokolski »Na zdar<. 
a njega vendar ni več. Komaj 27 let star je moral 
pod rušo, zadet naravnost v srce. »Nt trpel«, pravi 
njegov prijatelj; majhna tolažba, a vendarle. 
Vsaj to mu je bilo prihranjeno. Tako sedaj počiva 
daleč proč od svojega ljubega Trsta, daleč proč 
od svojih dragih, ki jih je toliko ljubil, katerim je 
njegova smrt zadala tako strahovit udarec. Bil je 
edini sin našega glavnega urednika, g. Maksa 
Cotiča, s katerim, kakor tudi njegovo soprogo, 
pokojnikovo materjo, gospo Katinko. in hčerka-
ma, pokojnikovima sestrama, gospodičnama Cirilo 
ia Mileno, globoko žaluje ob tej bridki izgubi ves 
jugoslovanski Trst. Snivaj torej mirno, dragt 
Dušan, svoj večni sen v tuji zemlji; mi vsi Te 
ohranimo v trajnem, nepozabnem spominu! l e -
daj pa, ko po sedanjih grozotah in strahotah 
narodom, in tudi Tvojemu narodu, kateremu si bil 
vedno najzvestejšl slu. vzcvete nova pomlad, te-
daj pohitimo tja v gornjeitalskc bregove, da po-
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točimo solzo slovesa na Tvojo gomilo in posadimo , vzame odgovornosti za vzdrževanje mirti in reda, 
nanjo rdečih rož vroče prijateljske in domovinske 
ljubezni. Zbogom, Dušan! 

t Dušan CotJč. Slovenski narod je plačal zopet 

če se skrči krušni odmerek na Dunaju, zato, da 
ne bodo popolnoma stradali drugi. Kaj naj pa 
porečemo potem mi v Trstu, ki dobivamo komaj 

drag krvni davek. Na bojišču je padel Dušan Co- po 10 dkg kruha na dan, in sicer kruha, ki ni niti 
tič, eden izmed onih dobrih Sokolov, na katere ] več podoben kruhu in ce nam je poleg tega Se ce-
jc gledal narod s ponosom In najboljšim upom, in 
prav upravičenim upom. Kajti marljivost, zaneslji-
vost in pripravljenost za vsako žrtev pri delu, ki 
Je je doprinašal z vso nesebičnostjo in prepriča-
njem. so bile njegove lepe lastnosti — dragoce-
nost, katere izgubo mora obžalovati ne samo So-
kol, temveč ves narod; saj je bil Dušan tako 
zdrav in svež cvet na narodnem drevesu, kakor 
lih je malo. Stal Je med najboljšimi telovadnimi 
močmi, bil član vaditeljskega zbora Sokola v 
Trstu in vdan Sokolu z vso dušo. Prepričan brat 
Je bil in človek zdravega značaja. V dobi njego-
vega najboljšega razvijanja pa ga Je vzelo vo-
jaštvo. Toda ostal je zvest idealom Sokola In svo-
jega naroda. Služil je zavedajoč se svoje dolžno-
sti; slana ni zamorila nlegove plemenitosti. Do-
bro se jo zavedal, da čaka nanj narod z dela 
polnimi rokami; ko smo se pa že veselili njegove 
povrnitve v našo sredo, je izbruhnila vojna. In 
tako moramo izvedeti danes, da se po sedemletni 
službi ne vrne več. Toda, ne Izbrišemo ga Iz svo-
jih zapisnikov — samo njegovo ime podčrtujemo. 
izgubo čutimo in razumemo, zato njegovo ime ne 
bo zastonj podčrtano. 

Poroka. V nedeljo sc je poročila gdčna. Vera 
Ponlkvar, slovenska mestna vrinarica, z g. dr. 
Josipom Kernevom. Gospodična Vera Je bila 
vsikdar in povsod pripravljena za narodno delo, 
izvrstna deklamovalka in igralka, bila Je glavna 
opora pri raznih prireditvah pri Sv. Ivanu, kakor 
tudi v mestu samem. Dal Beg novoporočencema 
obilo sreče, da bi narodnjaka delala, kakor do-
sedaj, za svoj narod tudi odslej. 

Laški manifesti. Nemški časopisi so poročali, da 
so laški letalci spustili na Ljubljano in po okolici 
Jugoslovanske manifeste, sestavljene v hrvatskem 
jeziku in podpisane po dru. TrumbićiK, Oseba, ki 
jc imela priložnost videti eden tak manifest, nam 
poroča, da jc jezik tega manifesta da je jasno 
za vsakogar na prvi pogled, da ga ni sestavil dr. 
Trumbič. ali sploh kak Jugoslovan. 2e pravopis 
izdaja tujca: meša se ekavsko in ijekavsko na-
rečje; ime Kujmadžič je pisano z laškim pravopi-
som (Kujnugitch). A tudi slovnične napake se 
tam nahajajo n. pr. »jače I cvršče (tisk. pogrešek 
za čvršće) kao (mesto: nego) danas; »stoje nam 
na razpoloženju«. Ta pogrešek in sledeči čudni 
stavek: po iednome od njih i ovaj manifest ša-
ljemo vam«, kaže na laškega sestavitelja. Kar ie 
pa najznačilnejše, jc revna vsebina tega manifesta. 
Govori c nekem sporazumu, ne da bi niti z eno 
besedico povedal, v čem obstoji. In vendar, če 
naj se Slovenci zanimalo za tak sporazum, bi se 
bilo moralo povedati, kako so se gospoda spora-
zumeli glede našega Primorja z Gorico in Trstom 
vred! AH so v tem oziru ugodili iredentističnim 
aspiracijam? Ali mislijo, da se bodo Slovenci na-
vduševali za sporazum, ki izroča Italiji krasno, 
soško dolino, solnčno Gorico ia. — Trst, ki ie za 
Slovence vprašanje življenja al! smrti, za spora-

. zuin, ki obsoja najmanj 500.000 Slovencev in Hr-
vatov na narodno in gospodarsko smrt? Očtvidno 
so laški sestavitelji tega manifesta hoteli le vara-
ti naše ljudstvo z bajko nekega sporazuma, o ka-
terem pa seveda niso znali nič določenega pove-
dati. Sicer navajajo tudi >fakti« in sicer okolnosti, 
da sedi baje nekaj naših ljudij, v nekih rimskih 
odborih in da baje z našimi ujetniki dobro posto-
pajo. In to naj bo dokaz za sklenjeni sporazum! 
Kako v ostalem postopajo ravno z našimi ujetniki, 
sc vidi lahko iz pisem in iz pripovedanj tistih 
ujetnikov, ki se Jim je posrečilo priti nazaj v do-
movino. Manifest je navadna vojna zvijača, po 
kateri se naše ljudstvo ni dalo preslepiti. 

Samodoločba ali samoodločba narodov. Ce se 
ravnamo po drugih jezikih, potem sploh he more 
biti dvoma o tem, da se pravilno more rabiti 
samo prva oblika, isamodoločba«. Nemški se 
namreč pravi »Selbstbestimmung«, italijanski pa 
mutodeterminazione*, a »bestimmen« in vdeter-
minare« sc prestavlja slovenski »določati«, ne 
.-odločati«. Ampak tudi po smislu, po pojmovni 
vsebini bi morala odgovarjati samo prva oblika. 
Odločuje se namreč med raznimi, vsaj v mislih 
že danimi rešitvami, kakor se n. pr. pravi: »od-
ločil sem se, ostati doma. ali iti v gledišče, za ali 
proti«, In podobno. Določuje se pa n. pr. vsebina 
kakšne pogodbe, prcgraM kakšne prireditve, na-
črt kakšne stavbe, z določanjem se uvaja nov 
red, tiova oblika, nova snov. Zato bo tudi pojmov-
no boli prav, odklanjati zgolj samoodločeval-
no pravico narodov. Sau»udcločcvalna piavica 
jim namreč ne daje samo Izbire med eno ali dru-
go državno obliko, nego jim daje pra\ico, po svoji 
volji določati svojo usodo, dajati ji titfu vsebino, 
katero sami hočejo. Jezičnik. 

Žalostno — pa resnično. V Trstu živi nad 70.000 
Slovencev. Pa greš in hočeš kupiti slovensko knji-
go. Ne dobiš jc. kimate Aibrechta: Mystcrio Do-
lorosa«? — Nimamo. — »Potem pa prosim Can-
karjeve: Podobe i7. sanj*-. — Nimamo — »No, 
pa dajte Župančičev prevod: Tri povesti.« — Tudi 
nimamo. — > Ej. vraga, imate pač Izidorja Can-
karja prevod: Gruda umira?« — Nc — tudi ni-
mamo. — »Ce že ni s knjigami nič, pa prosim 
Dolinarjevo skupino umetniških razglednic.« Res 
— tudi nimamo. — »Eli, pa Tratnikovo zbirko 
dajte, ono veliko, novejšo z Gradnikovimi verzi!« 
— Je tudi nimamo. — »Pa imate svičnike in pa-
pir?*. — Da, to imamo. Torej to imamo v Trstu.... 
Po vse drugo moraš pisati v Ljubljano in čakati 
več dni preden dojde pošta tja in nazaj. Sodim, 
da imamo dve s!oven?ki(!) knjigarni v Trstu. Ali 
se motim? — K—ova. 

Kaj na? pa porečemo pri nas? V ponedeljek so 
na Dr :j.iu imeli posvetovanje načelniki strank v 
dunajskeuf občinskem svetu, kjer se je povetkffo, 
da jc Nemčija zaostala z »dobavo dnevne količine 
mrike. tako da je sedaj že na dolgu 200 vaconov 
moke. Cki^oslale so se nujne brzojavke nemške-
mu arn? dnemu vodstvu in merodajnim uradom v 
Bcrolinu, a nemška vlada doslej še ni odgovorila 
o kaki odposlatvi moke in žita. Zadnje dni se jc 
vprašanje prehrane posebno poostrilo v Prag', 
v Galiciji in Brnu. Vlada je bila tako postavljena 
pred alternativo, da ali Dunaj dalje obskrbrje s 
polnim krušnim odmerkom, ali pa ga skrči za 
Dunaj in prehranek porabi za pokrajine. Vlada 
se je odločila za drugo. Župan je izjavil, da ne 
more prevzeti odgovornosti za vzdrževanju miru 
In reda. Po županu zahtevano vplivanje na Ogr-
sko, da naj pomaga Avstriji, se Je označilo za 
brezuspešno, ker bo Ogrska s porabo zadnjih 
rezerev komaj vzdržala do nove žetve. — Tako 
poročila z Dunaja. Tcrej dunajski župan nc pre-

lo tedenski odmerek koruzne moke kot nado-
mestka za kruh skrčil ta V\ kg? Kaj bi rekli Du-
najčanje, £e bi dobivali namesto kruha polento 
in bi se Jim še celo ta skrčila za več kot eno tre-
tjino? Če smo dobili ta teden po eno osminko pro-
sene In ječmenove kaše, ni to nikakršen nado-
mestek za skrčeni odmerek koruzne moke, ker 
smo prejšnje tedne poleg polnega odmerka nado-
mestka za kruh dobili tudi še posebej po K kg ko-
ruzne moke ali te aH one kaše. Na Dunaju grozi 
župan z nemirom in neredom, mi v Trstu pa smo 
hvaležni, da sploh kaj dobimo, da, celo za to smo 
hvaležni, da smemo kupovati črešnje po 6 K kilo-
gram, dasi ravno jih je toliko da gnijo in smo za 
to dobroto dolžni hvaležnost prav tistim dunaj-
skim prokupcem, ki so črešnje, ki so bile po K 
1*40. s svojim medsebojnim konkurenčnim bojem 
podražili tako, da jih moramo sedaj plačevati po 
takih cenah. Nai se le Dunajčanje, ki še niso do-
slej trpeli pomankanja, nauče po tržaško stradati. 
Jim tudi ne bo škodovalo. Privoščili bi jim še ne-
koliko onih bomb in granat, ki smo Jih občutili 
mf; morda bi potem še lažje protestirali. Naj le 
tudi oni okusijo nekoliko sladkosti voine. 

Poziv. Med LJubljano in Št. Petrom na Krasu 
so neznani zlikovci vdrli v železniški voz In oro-
pali mnogo dragocenih rečlj, ki so bile lastnina 
cerkve v Nabrežini. Pokradli so veliko mašnih 
srajc in cerkvenega perila, kakih 25 kg sveč, se-
dem najboljših mašnih plaščev, pluvijal, dalmati-
ke in drugo. Kaj začno pac z mašnimi plašči? Ako 
kedo opazi kako sled, Je prijazno naprošen, da na-
znani to duhovnemu uradu v Nabrežini. 

Podružnica »Zveze Jugoslovanskih železnlčar-
ieva, Sv. Peter na Krasu vabi vse član^in člani-
ce na ustanovni občni zbor, ki se vrši dne 23. t. m. 
ob 6 uri popoldne v prostorih g. Frana Geržina v 
Sv. Petru nh Krasu. 

Prekodeželnl telefonski promet. Prekodeželni, 
v času majhnega prometa (ob delavnikih od 7 ure 
pop. do 9 ure zjutraj, ob nedeljah in praznikih od 
1 ure popoldne naprej) dopuščeni telefonski pro-
met s Trstom, Spodnjo štajersko, Koroško, Kranj-
sko in Tirolsko je dovoljen odslej ob nedeljah In 
praznikih tudi med dopoldanskimi uradnimi urami 
telefonskih uradov. 

In zopet lep zgled. 8H letna LJubomira Borlak 
je hotela zopet pomagati, da se kmalu ustanovi 

šentvidska šola-: med prijateljicami Je nabralo 
ljubo dete 6 K* za »šentvidske otrofiiče, da bodo 
imeli slovensko šolo«. To je lepo. 

In še eden. Tudi malt Milan Zadnik ni hotel za-
ostati za drugimi dobrodelnimi otroci ter je 
zbral za šentvidsko šolo 31 K. Milan! Ko bo ne-
koč na šentvidskem griču stalo novo šolsko po-
slopje, boš lahko ponosno dejal: tudi Jaz sem po-
magal zgraditi novi dom. 

Vojaški pogreb. V tukajšnji garnizijski bolnici 
št. 9 je 18. t. m. ob 9 zvečer umrl črnovojnik-pe-
šec 97. peSpolka Martin Hrvatič, rojen leta 1888. 
v Ricmanjih. Pogreb se bo vršil 21. t. m. ob 8 

j zjutraj iz omenjene bolnišnice na tukajšnje vo-
j jaško pokopališče. 

Pevska vaja zbora GI. M. se vrši danes ob 6% 
v Gl. M. Prosi se polnoŠtevilne udeležbe. Me-
šani zbor sodeluje pri prireditvi za otroški vrtec 
v Barkovljah in sicer že v nedeljo. Pevovodja. 

Iz Šentjakobskega okraja. Pred vojno smo imeli 
mi Sentjakobčani svojo godbo. Gotovo bo tudi še 
v spominu »Godbeno društvo N. D. O.« Bila je 
godba, sestavljena iz samih delavcev, ali znali 
smo ceniti njeno vrednost. V Trstu in po Sloven-
skem sploh je bilo zelo malo enakih. Vzlic temu 
smo morali prekiniti ravno v cvetju svojega raz-
voja, trdno prepričani, da po svetovni vojni pri-
čnemo napredovati s podvojenimi močmi. Tedaj 
se je res zbralo nekaj ostalih ter domov povrniv-
ših članov, ki hočejo pričeti seveda z manjšim 
številom. Tudi mi Šentjakobčani moramo se po-
kazati vredne slovenske narodnosti, ter onemogo-
čiti nam škodoželjno konkurenco drugih tržaških 
godb. To pokažemo steni, da si vstanovimo, ozi-
roma oživimo zopet svojo godbo. Vabimo vse one 
člane, ki so že sodelovali pri godbi, a tudi druge, 
ki imajo veselje do godbe, na važen sestanek, ki 
se bo vršil v soboto dne 22. t. m. ob 8h zvečer 
v gostilni »Jadran«, blizu cerkve Sv. Jakoba. 

Mestna zastavljalnica. V petek, 21. t. m., se bo-
do dopoldne in popoldne prodajali na javni dražbi 
razni ©edrasoceni predmeti, obleka in perilo, za-
stavljeni m> zastavne listke serije 142. 

t 
Strti neopisne žalosti naznanjamo, da je naš sin, 

oziroma brat 

Dušan Cotič 
dne 10. t m., zadet od sovražne granate, na tirolskem 
bojišču izgubil svoje mlado, nadebudno slovensko živ-
ljenje. 

MAKSO COTIČ, oče. KATINKA COTIČ, mati. 
Orila in Milena, sestri. 

UREDNIŠTVO IN UPRAVNO 0S0BJE .»EDINOSTI 

naznanja, da je njegov ljnbi prijatelj,* sin glavnega 

urednika „Edinosti" 

Dušan Cotič 
preminul na tirolskem bojišču kot žrtev vojnega vi-

harja. 

Dragemu prijatMju večni spomin! 

S C i s l I S e v s s o s t I n u m e t n o s t -

Kr. hrv. ztgrebSko deželno gledališče. SnoČnja 
predstava »Nikola Šubić-Zrinjski« ie uspela jako 
dobro. Vsi upiizoritelji in tudi drugo osobje je 
doseglo pri občinstvu najboljši uspeh. Gledališče 
1« bito polno. 

• * • 
Večeras u 8 sati točno prva predstava Verdi-

jeva remek-djela »Rlgoletto«, sa g. Markom Vu-
škovičem u nastavnoj ulozi. Ostale glavne uloge 
pjev a jo gdje. Ad* Sari, Marta. Pospišil-Ivanova, 
te gg. Rijavec, Pisarevič, Križaj i Binićki. Ope-
rom ravna Mo. Baranović. —-«utra u petak če-
tvrta predstava Puscinijeve opere »Tosca«, koja 
je do sada bila davana tri puta pred dubkom 
punim gledalištem. U naslovnoj ulozi gđiica 
Ogrodzka. Scarpia g. Primožič, Cavaradossi g. 
Jastrzebski. — U nedjelju popodne u 3 sata iz-
vadjati će se uz snižene cijene Zajčeva popularna 
opera Nikola Šubič Zrinjski da se dade prigode 
i okolici grada Trsta da prisustvuje Izvedbi te 
naše eminentno narodne opere. Predbilježbe u 
»Cammerino del Teafio« Piazza della Borsa 11. 

Občni zbor delničarjev ladjedelnice »Anstria-
vterit«. Na glavnem občnem zboru delničarjev 
ladjedelnice Austriawerft, ki se je vršil včeraj na 
Dunaju pod predsedstvom Nj. E. tajnega svetnika 
dr. Artura Krupp, odobril se je enoglasno račun-
ski zaključek za leto 1917. ter se Je sklenilo izpla-
čati po odbitkih in vknjiženju od ostalega dobič-
ka proti odrezku 1. julija 1918 dividendo K 75*— 
za preierenčne delnice, oziroma K 150'— za 
ustanovne delnice. Dividenda se bo izplačala po-
čenši z dnem 20. t. m. pri c. kr. priv. avstr. kre-
ditnem zavodu za trgovino in obrt na Dunaju, 
fcakor tudi pri tržaški podružnici, sedaj na Du-
naju in v Trstu. Sprejel se je tudi predlog uprav-
nega sveta, da se nakaže »Podpornemu skladu za 
uradnike« K 150.000 in Podpornemu skladu za 
delavce tudi K 150.000. Izvoljeni so bili v upravni 
svet gospodje Alfred cav. de Escher in Rihard 
Pollak, pregledovalci Kari Labor in baron Peter 
Morpurgo kakor tudi namestnik Artur Wiesend. 
Podjetje se skrbno pripravlja, da bo zamoglo pri-
četi glavno in najpotrebnejšo nalogo novega eko-
nomičnega življenja t. j. povišati število ladij 
avstrijske trgovinske mornarice. Prej ko se vr-
nejo k domači pomorski industriji vsi njeni in-
ženirji, uradniki, paznki in delavci, ki se naha-
jajo sedaj v vojakih, tem lažje se bo Izvršila ta 
težka naloga. 

D A R O V I . 
— Za Sokola v Trstu v počastitev spomina pad-

lega brata Dušana Cotiia so darovali M. Perhav-
čeva, Boris Furlan in Miroslav Ambrožič 15*— K-
Denar hrani uprava. 

— V počastitev spomina na tirolski fronti 
padlega g. Dušana Cotiča, sina glavnega urednika 
»Edinosti«, g. Maksa Cotiča, daruje uredniško iii 
upravno osobje »Edinosti« Sokolu v Trstu K 
50'—. Denar hrani uprava. 

— V isti namen darujeta gg. dr. Edvard Slavik 
K 50'— in dr. Josip Wilfan K 50— Sokolu v 
Trstu. Denar hrani uprava. 

— Za šentvidsko šelo so nadalje darova!!: (Po 
pomoti izostalo): Ant»: Bogdanovič 20 K, Ana Si-
mončič najdeni 2 K, Terezija Zobec nabrala 4 K, 
Ljubomira Borlak nabrita 6 K, Skupaj 32 K, ki jih 
hrani tajnik. •_ 

Mestna zastavljalnica v Trstu (Civico monte dl 
pietžO daja predujme na vrednostne papirje, ka-
kor n. pr. obveznice, državna in občinska poso-
jila, eiektne loterije itd. .s 6% letnimi obresti. 
Sprejema v prostovoljno prodajo na javni dražbi 
vsakovrstne vrednostne in brezvrednostne pred-
mete, ne da bi se isti zastavili, in v navadno 
shrambo vrednostne papirje po zmernih odškod-
ninah. 

aneliua za barvanje bla^u : 1 paket 
Vašari at. 1. Produ se 60 vin. Ulica Giorgio 

Skladišče Sluga '2331 

I f l lVf t l l i f tm vreče, vrv, kovine, pletene odeje 
l i U P U j ^ n i itd. Ulica Giorgio Vašari St. 1. — 
Skladišče Pelližfcaro. 2330 

I f i i^SOFif f izdeluje in popravlja ženske 
I&UlJuHt l obleke po najzmernejŠih cenah N. j-
večja eleganca. Sprejmejo se deklic« proti 
nini. Steindler, ul. Zovenzoni št. 5. D 28 

Avtorlzoocinl . - ^ - T ^ T r 
del juh od 9—2. Borzni trg 7, I I . Zubim. 2249 

Kig!j&9ifeti Kvas 
(Oetkaijev prašek) za 
slaščice, pripravljen bre^ 

amonj"aka ter po istem načinu kakor v normalnem 
času, se dobiva v lekarni Jeronit', Piazza Caser-
ma št. 6. D 17 

30 dek kruh* dnevno, kaj dobim? Ponudbe 
na Ins. odd. Edinosti pod »Kruh". B 17 

Pristni mat, oosek s r ^ v * ; 1 ^ 
barvanje blaga; ko lon j ska > VOda, fotografičnl 
predmeti, krtačo, metle, p&ifemi* zobna krema itd. 
v veliki izberi v mirodilnici Cillia. Trst, Via delle 
Poste 6. D 31 

FMTELU 
Trst ulica S. Splrldtcne št. 1 

(Nasproti Hotel Volpich). 

Begala tim to-
tGpfičnlli apara-
te* ta objektivov 
Zeiss. OoeiUBig!-
M e r I t i Fclc-
g r a f e potici!®-
u GaibGliSiii to-
varn. l & m r n 
ploSI in Upiranj«. 
-- im nizke. -

3 

JADRANSKA BANICA 
Trat, Via Cassa dl Rlsparmlo 5 

( Las tno p o s l o p j e * 
Kapi ta l In r a z e r v « K 23,300.03?*. -

FLLIJAJLKE: Duaaj Tegethofstiaias 7 I 
Dubrovnik. Kotor, Ljubljana, Metković. Opiti] i 

Split, Šibenik, Za Jar. 

VLOGE NA KNJIŽICE 
1 O 

a O 
od dneva vloge do dneva vzdiga. lientni litvok 
plačajo banka svojega. Obrestovanje vlorf u 
tekočem in žiroraČnnu po uogovoru. - Akre iuil / 
čeki in nakaznic u:t vsa, Lu-in iaoiđ.u^i* trži;. i 

KUPUJE IN PRODAJA: vrednostne pnpir> 
rente, obligacije, z.iatavna pUtn*, prijorit.j'® 
delnice, srečke, v ilute devize, promede itd I^aj* 
PREDUJME na vreduobtao papirjo in b u;o 
leteče v javnih skladiščih. SAFE DEPO.MTS 
PROMESE. Prodjja ar i k razredna l »te 
rije. Zavarovanja vsakovrstnih papirjev proti 
kurzni izgubi, revizija žrebanja *ro6k i. t. d. 
brezplačno, fltavbni kredit, remb^uri krediti. 

Borzna naročila. — Inka-o. 
MENJALNICA. — ESKOMT M15X10 

Telefoni; 1403, 17U3 in 2U7rt 
U r a d n a u r a i o d 9 d o i p o p o l d M a 

Bratojavi: JADRANSKA. 

RllpUjem V r e^ e< dovine, vrvi in rabljeno po 

Skladišče. 
hištvo. De^rasai ul. 8. Caterina 8. 

2311 

ftaČnAmtf Anton Jerkič posluje v svojem ateljei u 
rU t t J g r& I v Trstu. Via delle Poste it. 10. 40 

I S n t n f t f f i f n A bJ i m « l a r e » veselje do kiyi-
M U j p U U R I l U t game in k temu primerno izo-
brazbo, posebno posDi.nj a ^slovenske 1 terature, 
sprejme takoj knjigarna J. Štoka, Trat, nI. Moli no 
piocolo 10. 2309 

Č e š k o Budjevičkrt Res tavrac f l a (Bosa-
fceva uzorna češka gostilna v Trstu) se 
nahaja v ul. G. Oaiatti (zraven glavne 
pošte.) Slovenska uostrežba in slovenski 
iedilni listi. 

:: MALI O G L A S I » 
se računajo po 6 stot besedo. — Mastno tiskane 
besede se računajo enkrat več. — Najmanjša 

: pristojbina znaša «0 stotlak. s—: 

Prodam lepo verano masivne poročno 
Redner, ulica Valdirivo 22,1 

Bobo. 
2336 

AmJh ma LO ke modre galice z » Škropljenje PfOtlU Se trt. Pismene £rtmdbe pod 
na Ins. odd. Edinosti. 

Iščejo MA zidarji za Tržič (Monfalcone). Hrana 
St* in stanovanje se dobi v tovarni. 2325 

„Ltouore Godino*4 
protini) so prodaja v vseh lekarnah. D 16 

Naravne mineralne uode 
v mirodilnici Cillia ulica de le Poste 6. D 30 

0 ilid tadnes it. Z 
(vogal Barriera vecchia) 

k u p u j e s e : 
Vreče do K 7.— vsako. 
Pletene odeje do K15.— kg. 
Cunje po . 80 vin- kg. 

0. ČESANA. 

M o d n i s a l o n 
— bivše — 

CIORINDE TA0OLATO 
v M b ulita Pano de! nare itev. 1 

( za t r g o m Fran Josip I . ) 

Kopalna posoda in petrolejke^e proda. B«nque, 
borzni trg 8t. 11. 1IL n 

fli&tf AA za vodnjak se prodajo. Ulica Gio g-o 
U 2 n g 8 Vasari št. L Skladišče Pellizzaro. 2 532 

Zčmuljenie 
krvi z Rod Lefecteure (sirup 
končen1 riranega Salsapariglia. 

vnl»o'extrakt". Na jbo l j « in najuspešnejši pripo 
moSek za ftištenje krvi. Lekarna Codennatz, ul. 
Riborgo 17. . 1130 

(Sirup kondenziranoga mleka) naj-
boljši pripomoček proti kroničnemu 

kataru iu bolezni dihalnih organov. Izdeluje le-
karna Cod ermaz. Trst, Ulica Rlbor*o 17. 1311 

Kreozot 

r ZOBOZDRAVNIK 

Di\ J- Č e m i a k 
v Trstu, ulica Pos t e vecchle 12 

v o g a l ul ice del le Poste . 
I z d i r a n j e z o b e v b r e z b o -

l e č i n . — P l o m b i r a n j e . | 

U M E T f i l Z O B J E — 5 

L »i 

Nov dohod plaščev, volne- j 
nih insvilnenih oblek, hišnih 

halj, modercev i. t d. i. t. d j 

I s i G O K I K 
uniči čudovito hitro stenice. 

V z o r e c * , s t e k l e n i c a . . K 4 . 

V e č j a s f c e k l e n i e a . . . K 1 6 . 
B r i z g a l n i e a K 2 . 

v s& f Vsa naroč i la j e nas lov i t ) n.» 
L e k a r n o k „ N a d ? ' „ Z u H o f f n u n g " 

š t . 14, P ć c s Ogrsko. 

l Lt - Cln Stadion 10 - Trsi 
F Odprt Gd 8 S z(J2ž2?nSž>r2j 

= vstopnina K z = = 


